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1.

Gde su joj te gaćice? Bila je sreda, a gaćice divlja sreda imale 
su na prednjem delu sliku kaubojke koja zamahuje lasom. Freja 
Džonson je preturala po gornjoj fioci drvene komode, nasta- 
vljajući potragu. Našla je seksi nedelju i otkačeni petak, ali ne i 
divlju sredu. Danas stvarno nije imala vremena za ovu dilemu 
s gaćicama. Uzdahnula je, odustala od potrage i odlučila se za 
običan crni par.

– Hej, zar nije divlja sreda? – prokomentarisao je njen vere-
nik, Nikolas Kejden. Ušao je u njihovu spavaću sobu i razigra-
no je udario peškirom po zadnjici, onim kojim je sušio kosu. 
Tek je izašao bio ispod tuša i još je bio mokar. Freja je obliznula 
usne, pa se ponovo smrkla.

– Jesi li ih video? Jel’ Vilis opet preturao po mojoj fioci s 
gaćicama?

Vilis je bio njihov crno-beli mačak. Voleo je čudne stvari.
– Hm, možda. Zar ti nikad nije palo na pamet kako smo 

Vilis i ja možda u dosluhu? Pakt kako bi ti što duže bila bez 
gaćica? – upitao ju je Nikolas. Kezio se. Ovde su to zvali samo-
zadovoljan kez. U Britaniji bi to zvali samozadovoljnom facom. 
I dalje je uspevao da izgleda predivno.

– To bih mogla da poverujem za tebe, ali ne i za slatkog ma-
log Vilisa – odgovorila je Freja dok je navlačila preko glave krem 
majicu kratkih rukava pa uzela par crnih pantalona s poda.

– Slatki mali Vilis? Isti onaj mačak koji, kad ne obavlja nu- 
ždu u mojim cipelama, grebe sofu do iznemoglosti – podsetio 
ju je Nikolas nastavljajući da se briše.
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– Samo se prilagođava, znaš, obeležava svoju teritoriju. 
Malo kao mi kad smo tek stigli ovde – kazala je Freja, smeše-
ći se. Obeležili su, maltene, svaku sobu. Zapravo, polomili su 
stočić za kafu.

– Ne sećam se da sam se iskenjao u bilo čije cipele.
– Stvarno se ne sećaš žurke useljenja, jelda? – rekla je Fre-

ja, provlačeći četku kroz svoju plavu kosu i proveravajući svoj 
odraz u ogledalu.

– Sećam se kako si pokušavala da nateraš sve naše komšije 
da igraju s tobom igre opijanja.

– Ali nisam ja predložila da igramo goli Tvister.1 To je bio 
Brajan, i on neće biti pozvan na sledeće okupljanje.

Nikolas se nasmejao.
– Danas mi dolazi Sejdi Foks – kazala mu je Freja kad je 

počela da traži svoje cipele po spavaćoj sobi.
– Zbog snimanja?
– Ne, još ne. Hoće prvo da porazgovara, da mi u najsitnije 

detalje ispriča kako voli da se stvari rade. Kako je to rekla? Šta 
očekuje od svojih fotografa – odgovorila je Freja.

– Da, samo nemoj da joj dopustiš da ti komanduje. Nije ona 
jedina modna dizajnerka koju zanima tvoj rad. Dobra si, i ako 
to ne shvata, onda je to njen gubitak – rekao je Nikolas. Izabrao 
je košulju iz ormana.

– Da mi komanduje? Stvarno misliš da bi mogla? – upitala 
je Freja, pronašavši jednu cipelu ispod kreveta.

– Ne, valjda si u pravu; zaboravi da sam išta rekao.
– Pa, šta ćeš ti da radiš danas? Još jedan dan sedenja na sofi 

i nazivanja toga poslom? – upitala ga je Freja.
– Hej, to jeste posao. Čitao sam scenario – podsetio ju je.
– „Hej, to jeste posao, čitao sam scenario.“ Koga ti poku-

šavaš da zavaraš? Sedeti i gledati Holmark kanal s bokalom 

1 Fizička društvena igra s velikom prostirkom na podu, igra ravnoteže 
i smešnih poza. (Prim. prev.)
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limunade i tanjirom načosa nije posao – rekla je Freja, sme-
jući se.

– Samo si ljubomorna – kazao je Nikolas. Osmehnuo se, 
onim lepim osmehom, ne onom samozadovoljnom facom.

– Jesam.
– Pa, jutros idem da vidim Marka Filipsa zbog autobio-

grafije. Onda sam planirao da odem na trčanje jer me je sinoć 
neko nagovorio da se tuširam s njim umesto da vežbam. Da-
nas ću morati duplo. Posle toga sam mislio da sednem, gledam 
Holmark kanal i čitam scenario – rekao je.

– Zar seks nije vežbanje? – upitala ga je Freja, sa širokim 
osmehom na licu.

– Sinoć verovatno jeste bilo – priznao je, klimnuvši glavom.
– Znači, još si neodlučan u vezi s filmom – kazala je Freja, 

pronašavši drugu cipelu ispod gomile peškira na podu.
– Da, još sam neodlučan.
Freja ga je posmatrala kako navlači farmerke. U ovakvim 

sitnim trenucima zahvaljivala je Gospodu na njemu.
– Koliko ima seksa, nasilja i psovki u scenariju? – upitala je.
– Uh... minimalno seksa, nekoliko psovki, ali pristojna ko-

ličina nasilja.
– Iznenađuje me da nisu pojačali golotinju, s obzirom na 

to da ti ne smeta da sve izvadiš pred kamerom – rekla je Freja, 
kikoćući se.

– Ne vadim ga za bilo koga, znaš – insistirao je.
– Ne? – upitala je, prišavši mu preko sobe.
– Ne.
– E pa, mislim da treba da odeš do njih i kažeš kako hoćeš 

barem još deset scena guzice. To bi bilo ono što bih ja htela od 
filma – kazala mu je Freja.

Zaustavila ga je dok je zakopčavao košulju i prešla dlano-
vima preko njegovog stomaka, pa ih povukla naviše do grudi.

– To bi ti, jelda? – odgovorio je, podižući joj majicu.
– Hmm... i... možda ipak ne!
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Pustila ga je i izjurila iz spavaće sobe.
– Hej! Vrati se ovamo! Postoje nazivi za žene poput tebe – 

doviknuo je Nikolas, jureći je do stepenica.
Freja je vrisnula i požurila niza stepenice, uputivši se ka 

kuhinji.
– Dođi ovamo, ti zavodnice – naredio je dok je išao za njom, 

u trku, oko šanka za doručak i opet iz kuhinje, niz hodnik ka 
ulaznim vratima.

– Stani tu ili otvaram ulazna vrata. Ledeno je, a tu su Doni 
i Kevin i još dva lica koja ne prepoznajem – zapretila je Freja, 
misleći na fotografe ispred njihove kuće.

– Nisam ja taj kome će pocepati odeću – upozorio je Niko-
las, pribivši je na vrata i ljubeći joj vrat.

– Otključavam vrata odmah. Biće to duplerica u časopisu 
Šuting stars – rekla je Freja, podižući ruku da skine lanac sa 
sigurnosne bravice.

– U redu, u redu, pobedila si – popustio je Nikolas, odma-
kavši se od nje sa uzdahom.

– Izvini. Ne bih ništa više volela nego da te izvučem iz tih 
farmerki, ali ovog jutra ne smem da zakasnim – podsetila ga 
je Freja.

– Znam, znam, to je Sejdi Foks. I kakav god da je tiranin, 
znam kako bi volela da fotografišeš za nju – odgovorio je Ni-
kolas.

– Misli na novac koji bismo mogli da damo u dobrotvorne 
svrhe. Ona ozbiljno preplaćuje.

– Znam, rekla si, u redu. Možeš me ostaviti frustriranog; 
snaći ću se – odgovorio je Nikolas, poljubivši je u obraz.

– Iskupiću ti se. Slušaj, ima preostale pice ako hoćeš doru-
čak. Moram da jurim – kazala je Freja, pogledavši na sat.

– Bez ijedne šolje čaja? – Izvio je obrvu.
– O, popila sam čaj i nahranila sam Vilisa, a čaj su dobili i 

fotografi. I sve sam to uradila dok sam pokušavala da nađem 
svoje gaćice za sredu – obavestila ga je Freja sa osmehom.
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– Ti si jedna neverovatna žena – rekao joj je Nikolas.
– I nemoj to da zaboraviš. Kad smo kod nezaboravljanja... 

setio si se da večeras idemo kod Sema i Džoli na Semov rođen-
dan, jelda? – upitala je Freja. Uzela je svoju torbu tamo gde je 
visila preko ograde stepeništa.

– Jel’ to večeras?
– Hoćeš da kažeš da ti efikasna Sandra još nije poslala imej-

lom tvoj raspored? Da, večeras je, pa možeš li da svratiš u Mej-
sons i usput pokupiš tematsku odeću za maskenbal? – upitala 
ga je Freja.

– Tematsku odeću? Misliš kostime?
– Da, kostime. Sačekaj samo da vidiš šta ćeš ti da nosiš – 

kazala je Freja kroza smeh.
– Već me hvata jeza.
– U redu, onda, poželi mi sreću s modnom dizajnerkom 

otrovnog jezika – rekla je Freja, uzimajući ključeve od kola iz 
svoje torbe.

– Srećno i zovi me. Javi mi kako je prošlo – kazao je.
– Ne zaboravi, dodatna golotinja u tom scenariju, i zadrži 

tu misao za kasnije – rekla je Freja. Njena sugestija je bila jasna.
– Svakako hoću. – Poljubio ju je u usne.
– Zdravo – kazala je Freja. Otvorila je vrata.
– Zdravo – odgovorio je Nikolas.
Freja je izašla na drveni trem i udahnula vazduh. Zima joj 

nije bila omiljeno godišnje doba, a proteklog meseca bilo je ne-
uobičajeno hladno. Naredna nedelja je pretila da donese sneg 
i znala je da sneg koji pada u Sjedinjenim Državama nije ono 
lagano posipanje na koje su uglavnom navikli u Britaniji.

Nik je pominjao lance, obuću za sneg i glomaznu odeću. 
Jedino dobro bilo je to što je sneg značio da se Božić približava. 
Obožavala je Božić!

Kako je izašla iz kuće, fotografi su počeli da slikaju. To 
je bila jedna od loših strana života s holivudskim glumcem. 
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Međutim, otkrila je da, ako im rano ujutru odnese šolju čaja, 
obučena samo u spavaćicu i kućni ogrtač, sve druge fotografije 
koje naprave budu neuporedivo bolje. A kad ljudi jednom vide 
jednu fotografiju nje u noćnoj odeći, zapravo ih druga više i ne 
zanima. Osim toga, nije se osećala dužnom da štiti svoj imidž 
kao što je Nikolas to činio.

– Momci, jel’ stvarno neophodno? Jutros ste me uslikali u 
mojoj miki maus pidžami. A nije mi bila ni najbolja – doviknu-
la im je Freja dok je silazila niza stepenice ka kolima.

– Ali bila je vrlo lepa. Svidele su mi se mašne – doviknuo je 
Doni, jedan od fotografa.

– Hej, Doni, ako hoćeš spontane fotke, ostani tu, jer se Nik 
večeras doteruje – obavestila ga je Freja.

– Hoće li biti dostave ostataka?
– Ne preteruj.
Ušla je u svoj crveni ford ekspedišn i zatvorila vrata za so-

bom. Kako se njen život promenio.
Za samo godinu dana upoznala je Nikolasa Kejdena, verila 

se, prodala svoju fotografsku firmu u Engleskoj i preselila se u 
Ameriku. Nasmešila se kad se setila improvizovanog odmora 
na Krfu tokom kojeg je posetila najbolju drugaricu Emu – taj 
odmor je promenio sve.

I Emin život se zauvek promenio. Sada je bila žena i majka, 
a mala Melisa Suzan Petroholis – stara dva meseca – stavljala 
je svetu do znanja da je tu, najčešće u ranim jutarnjim satima.

Ali taj odmor bio je važan iz još jednog razloga. Pomogao 
je Freji da svoj život kao Džejn Loson-Pek ostavi potpuno iza 
sebe. Njen otac, Erik Loson-Pek, bio je milijarder, poslovni čo-
vek s kompanijama širom sveta i prstima u mnogim poslovi-
ma. Ali bio je i čudovište. Tukao je Freju tokom čitavog detinj-
stva, a njegovo postupanje, udruženo s rasipničkim načinom 
života koji su njeni roditelji vodili, vrhunac je doživelo kad je 
Freja provela devet meseci u zatvoru nakon što je zapalila nji-
hov dom. Imala je samo osamnaest godina.
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Srećom, ta noćna mȍra sada je bila sasvim u prošlosti. Ni-
kolas je znao sve i prihvatio ju je takvu kakva jeste. Prihvatio je 
i njenu građu, broj koji nosi.

Frejina težina oduvek je bila borba, i to borba koju ona 
stvarno nije želela da vodi. Volela je hranu, mrzela je vežba-
nje. Bila je to smrtonosna kombinacija. Nosila je broj dvadeset. 
Nekad bi izgubila koji kilogram, nekad dobila, ali uglavnom je 
ostajala ista i to je bila ona. Uzmi ili ostavi.

Znala je kako neće moći da se promeni i polako se približa-
vala tome da joj bude ugodno s tim.

Uprkos tome što je bio neverovatno zgodan, i Nikolas je 
imao izvesne probleme sa samopouzdanjem. Pre nekoliko go-
dina pobedio je rak testisa, ali je tek nakon što je upoznao Freju 
uspeo da podeli tu informaciju sa svetom. Ona mu je ulila sna-
gu da izađe u javnost, i nakon što su objavili tu vest osnovali 
su Fondaciju Nikolasa Kejdena. Fondacija je prikupljala novac 
za istraživanje raka i kupovala vitalnu opremu koja pomaže u 
dijagnostici i lečenju.

Freja je upalila auto i odvezla se niza šljunkoviti prilaz ka 
fotografima na kapiji.

Sklonili su se u stranu dok se elektronska kapija otvarala, a 
ona im je mahnula kad se uputila uz ulicu.

Sada je Nikolasov i Frejin dom bio u Mejlifu, gradiću na 
obodu Holivuda. Kad je Freja tek stigla u Los Anđeles, živeli su 
u jednoj od Nikolasovih ogromnih kuća u samom žarištu sve-
ga. Freja je to mrzela. Iako je živela u londonskoj gužvi i vrevi, 
buka i tempo života u Holivudu nisu se mogli ni uporediti s tim.

Sama kuća bila je tvrđava. Bila je puna kamera i alarma i 
okružena električnom ogradom. Freja nije mogla tako da živi, 
pa su krenuli u potragu za kućom.

Freja je tačno znala u kakvoj kući želi da živi. To je bila slika 
koju je nosila u glavi još od detinjstva, kad je bila kao prin-
ceza u kuli, očajnički želeći da pobegne. Kuća koju je viđala 
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u mislima bila je velika i bela, s prostranim, natkrivenim dr-
venim tremom ispred ulaznih vrata. Imala je baštu sa starim 
drvećem, travnjakom i ljuljaškom. Unutra je bila skromna, ali, 
najvažnije, bila je dom.

Bilo bi to mesto u kojem bi se osećala prijatno i koje bi je 
tešilo. Utočište.

Pogledali su tuce kuća u raznim mestima u okolini Holi-
vuda, ali čim su se dovezli do Vajtvud hausa, Freja je znala da 
je to ta.

A Mejlif je, kao gradić, bio savršen. Bio je mali, s pregršt 
radnji i mesta za jelo, benzinskom pumpom, gradskom većni-
com, srednjom školom, jednim barom i jednom zalogajnicom. 
Koliko god to bilo kliše, podsećao je Freju na svaki mali gradić 
koji je ikad videla u bilo kom američkom filmu. Ali ono što je 
Freja stvarno volela bio je osećaj zajedništva.

Sve je bilo tako tesno povezano i svi su se međusobno po-
znavali, a prednosti su, po njenom mišljenju, daleko nadmaši-
vale mane.

Gradić je Nikolasa i Freju dočekao raširenih ruku, čak su 
uveli i neke nove lokalne propise kojima se novinarima zabra-
njuje ulazak na gradski trg. To je u suštini značilo da ih u centru 
grada ne mogu gnjaviti. Takođe je značilo kako mogu da uče-
stvuju u gradskim okupljanjima i aktivnostima, a da ih štampa 
ne špijunira. Trenutno su gradske glavešine raspravljale o tome 
da li da prošire granice gradskog trga tako da obuhvate i kuću 
Nikolasa i Freje. To bi sprečilo fotografe da se tamo okupljaju.

Freja je znala da su neke odluke donete zato što su dali znat-
nu donaciju za popravku krova gradske većnice, ali ih niko ni 
u čemu drugom nije tretirao drugačije i oboma se to dopadalo.

Frejina nova fotografska firma, Ekspozicija, otvorena je 
na pola sata vožnje dalje, u imućnom gradu Karltonu. Freja je 
prvobitno želela da otvori firmu u samom Mejlifu, ali tamo 
nije bilo odgovarajućeg prostora. Na kraju, pošto je o tome 
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porazgovarala s Nikolasom, zaključila je da je Karlton najbolja 
opcija jer je bliže glavnom putu od aerodroma i ljudima će biti 
lakše da dođu.

Otkako su Nikolasove golišave fotografije prodate na auk-
ciji u humanitarne svrhe i otkako je objavljena vest o njihovoj 
veridbi, svako ko je bio neko i nešto u Holivudu želeo je da mu 
Freja napravi fotografije.

U početku ju je ta pomisao plašila, ali pošto je sada foto-
grafisala na desetine zvezda sa A liste, postajalo joj je mnogo 
ugodnije. A jutrošnji sastanak sa Sejdi Foks bio joj je prilika 
da uđe u modnu industriju. To bi moglo da znači veliki posao.

Ako ćemo iskreno, Freja bi radije fotografisala krševit 
krajolik ili okean u suton, ali znala je da ima istinski dar da u 
ljudima uhvati nešto drugačije kad ih fotografiše.

I maksimalno je koristila ovu trenutnu popularnost, pri-
hvatala poslove, zarađivala novac i poklanjala veći deo. Plan joj 
je bio da tim novcem pomogne što većem broju ljudi. Taj prin-
cip je bio potpuno suprotan onome njenih roditelja i njihovom 
razmetljivom načinu života. Dopadalo joj se što je ona njihova 
suprotnost.

Kad je Freja stigla u svoj studio, njena asistentkinja Saša ju 
je čekala na ulazu sa čašom od stiropora u jednoj ruci i velikim 
pecivom u drugoj.

Saša je bila visoka, vitka, plavokosa i imala je dvadeset pet 
godina. Kad je Freja obavljala razgovore za posao za mesto asi-
stentkinje, bila je rešena da zaposli muškarca, jer je na to bila 
navikla. Takođe je bila rešena da ne zaposli nikoga ko je mlađi, 
vitkiji ili privlačniji od nje, bez obzira na to šta zakon o radu 
propisuje. Međutim, Saša je pokazala više oduševljenja za foto-
grafiju nego svi ostali kandidati zajedno. Uz to je bila kompju-
terski pismena i pravila je dobar čaj. Nije imala konkurenciju.

– Dobro jutro, Saša, kao i uvek, stigla si u pravi čas. Mmm, 
kog je ukusa ovaj? – upitala je Freja kad je uzela pecivo i zagri-
zla ga.
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– Danas je tamna čokolada. Majlo u poslastičarnici ispro-
bava novi recept i hteo je da mu javim šta misliš – odgovorila je 
Saša, prateći Freju kroz recepciju i u njenu kancelariju.

– Mmm, reci mu da ga volim. Ovo je predobro. Dobro, 
onda, zakazano za danas. Sejdi Foks u devet i... – započela je 
Freja, sedajući na svoju stolicu.

– Zapravo, Sejdi Foks je ranije zvala i morala je da otkaže. 
Izvinila se i rekla nešto o tome da jutros hitno mora da leti za 
Pariz – obavestila ju je Saša.

– O ne! Saša! Zašto me nisi pozvala? Odustala sam od seksa 
sa svojim verenikom zbog tog sastanka. Jesi li videla koliko mi 
je verenik zgodan? – užasnuto je uzviknula Freja.

– Da, jesam – kazala je Saša, klimnuvši glavom.
– Ne odustaješ od seksa s nekim tako zgodnim osim ako je 

zaista važno. Dođavola s tom ženom! – izjavila je Freja, zava-
livši se u stolici i zagrizavši još jednom pecivo.

– Žao mi je. Nisam htela da te zovem na mobilni jer sam 
pretpostavila da voziš – rekla je Saša.

– Zato su izmislili hends-fri opremu. Ma, nema veze. Sigur-
na sam da se taj „bez seksa“ problem može kasnije otkloniti. 
Dakle, ko je još zakazan za danas? – upitala je Freja.

– Samo neko ko je zvao jutros. Neko po imenu Džonatan 
Sanders.

Freja je istog trena prebledela, pitajući se da li je dobro čula 
svoju asistentkinju. To ime je odmah prepoznala.

– Izvini, Saša, ponovi mi to još jednom. Jesi li rekla Džona-
tan Sanders? – proverila je Freja. 

– Jesam. Jel’ to problem?
– Da. Ne. Pa, možda. Ne znam. Jel’ bio Englez? – upitala 

je Freja, spustivši pecivo na jedan fotografski časopis na svom 
stolu.

– Da. Veoma lepo se izražavao.
– Lepo se izražava. Možda onda nije onaj na koga ja mislim 

– odgovorila je Freja, otpivši gutljaj svog čaja.



15

Džonatan Sanders na koga je Freja mislila bio je momak s 
kojim je počela da izlazi kad je imala svega šesnaest godina. Bio 
je njena prva ljubav i bili su u ozbiljnoj vezi. Dovoljno ozbiljnoj 
da bi mu Freja rekla kako joj je pravo ime Džejn Loson-Pek i da 
bi ga upoznala sa svojim roditeljima. Nekoliko dana posle tog 
susreta, njen otac mu je platio da je ostavi i od tada ga više nije 
videla. Bilo je to pre više od trinaest godina.

– Jesi li dobro? – upitala je Saša.
– Jesam, jesam, dobro sam. U koliko sati dolazi? – upitala 

je Freja, pribravši se.
– Rekao je da želi da te izvede na ručak, oko jedan – dodala 

je Saša.
– Aha, pa jel’ ostavio neki broj? Možda ću ga pozvati. Vero-

vatno ću biti zauzeta u vreme ručka – kazala je Freja, koristeći 
miš da otvori svoj rokovnik na ekranu računara. Znala je da 
nema ništa drugo zakazano, ali osećala je nelagodu.

– Jeste, ostavio je. Evo – rekla je Saša, zapisala broj na sa-
molepivi papirić i pružila ga Freji.

– Hvala. A kako ti stojiš sa obavezama danas? – upitala je 
Freja, pokušavajući da skrene sebi pažnju na nešto drugo osim 
na Džonatana Sandersa.

– Imam neki sastanak. Ručam s Heder Malkolm u vezi s 
fotografisanjem nekog univerzitetskog fudbalskog tima. Rekla 
si da, ako opet pozove, mogu ja da se pobrinem za to – podse-
tila ju je Saša.

– Sećam se. Pa, ako i dalje budeš ovako sposobna, neće biti 
potrebe da dolazim ovde svaki dan – primetila je Freja.

– Izvini, ja samo... – započela je Saša.
– Saša, šalila sam se. U redu je, stvarno dobro radiš. Znaš 

šta, ajde sutra da se ti i ja zatvorimo u jednu sobu i prođemo 
kroz neke tehnike za koje mislim da će ti biti baš korisne, šta 
kažeš? – predložila je Freja.

– Zvuči odlično. Volela bih to.
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– Dobro, jedno pecivo je rešeno. Šta je sledeće? – upitala je 
Freja, otresavši mrvice s prstiju.

Saša je prošla kroz ostale stvari zakazane za tu nedelju, ali 
Freja nije uspevala to da upije. Ručak s Džonatanom Sander-
som ju je uznemiravao. To ne može biti ista osoba. To je prilič-
no često ime, a Amerika je ogromna. Malo je verovatno da je to 
isti čovek. Ali Saša je rekla da je Englez. Mogao bi biti baš onaj 
na koga je mislila. Morala je s nekim da porazgovara o tome. 
Trebala joj je njena najbolja prijateljica.
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2.

– Halo – javila se Ema posle nekoliko zvona.
– Halo, gospođo P. Kako je to moje kumče? – upitala je Fre-

ja. Osmehnula se na zvuk glasa svoje najbolje prijateljice.
– Oh, zdravo, Frejo. Dobro je, trenutno spava. Ja sam baš 

pokušavala i sama malo da nadoknadim – odgovorila je Ema. 
Zvučala je iscrpljeno.

– O bože, izvini. Nisam razmišljala. Vremenska razlika. Ti-
pično za mene, pustiću te – rekla je Freja.

– Ne, ne, nemoj da ideš. Nisam pričala s tobom više od ne-
delju dana. Kako je u Sjedinjenim Državama? – upitala je Ema.

– Sjedinjene Države su dobro, Nik je dobro, ja sam dobro... 
ali mi je Saša upravo rekla kako imam ugovoren ručak sa Džo-
natanom Sandersom – rekla joj je Freja.

– Džonatan Sanders? Tvoj Džoni? – uzviknula je Ema.
– Ne znam, ali i meni je to prvo palo na pamet – odgovorila 

je Freja uz uzdah.
– Kako to misliš ne znaš? Moraš da znaš. Mislim, zakazano 

je; obično znaš s kim se sastaješ. Ili tamo prave sastanke nasle-
po da bi posao bio zabavniji? – upitala je Ema.

– Saša je razgovarala s njim i zakazala. Rekla je da je En-
glez, ali je rekla i da se lepo izražavao. Džoni je iz Haknija. Za 
njega se sve moglo reći osim da se lepo izražava – podsetila ju 
je Freja.

– Pa, otad su prošle neke godine. Vi ste negde istih godina. 
Stvari se menjaju; ti to najbolje znaš. Možda se dobro snašao – 
predložila je Ema.
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– Ali u kojoj oblasti? Mislim, koliko oblasti ima potrebu za 
fotografom? – zanimalo je Freju.

– Možda ne želi da te vidi poslovno. Možda samo hoće da 
se vidi s tobom. Mislim, rekla si sastanak za ručkom; možda je 
samo ručak.

– Ali zašto? Zašto bi sad hteo da ruča sa mnom? Posle sveg 
tog vremena – upitala je Freja.

– Ne znam, možda te je video u nekom časopisu ili novina-
ma pa su mu se vratile uspomene i pomislio je kako bi bilo lepo 
da ti se javi – natuknula je Ema.

– Pitam se šta očekuje da kažem. Mislim, ostavio me je zbog 
novca. To je kao da biku pokažeš crvenu maramu – odgovorila 
je, grickajući olovku dok je razmišljala o tome.

– Možda misli kako si se dosad smirila u vezi s tim, jer si 
srećna, imaš uspešan posao i divnog čoveka. Verovatno misli 
kako je deo te gorčine ispario – kazala joj je Ema.

– Onda me nije baš dobro upoznao, zar ne? Gorčina je pri-
lično trajna kad me iznerviraš – podsetila ju je Freja.

– Možda i nije on – odgovorila je Ema.
– Da, u pravu si, verovatno nije on. Samo me je izbezumilo 

što sam čula to ime – rekla je Freja.
– Mogu to da razumem – kazala je Ema.
– Ali verovatno nije on – ponovila je Freja.
– Nije – složila se Ema.
– Ali šta da radim ako je to on? – upitala ju je Freja.
– Frejo! Ako je to on, ti ćeš a) biti profesionalna i b) zapam-

titi da on sad ima preko trideset, a ne sedamnaest godina kao 
kad je uzeo novac od tvog oca – rekla joj je Ema.

– Ali ne mogu da ne pomenem to. Mislim, bilo bi čudno da 
ne pomenem, zar ne?

– Zašto ne sačekaš da vidiš da li će on to pomenuti, pa ako 
stignete do deserta, a on ništa ne kaže, možeš to da ubaciš uz 
kafu – predložila je Ema.

– Dobra ideja. Sad znam zašto sam te zvala.
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– Drago mi je da niko nije preuzeo moju ulogu iako živiš 
dalje nego ikad – kazala joj je Ema.

– Nezamenljiva si. Pa, kako majčinstvo?
– Zamorno. Mislila sam da je trudnoća iscrpljujuća, ali to 

nije ništa u poređenju s neispavanošću od koje sad patim – 
objasnila je Ema.

– Ali Janis pomaže oko noćnog hranjenja, zar ne? – prove-
rila je Freja.

– Da, on obožava Meli, ali pokušavam da dojim, pa je to 
teško podeliti.

– Uf! Bože! Izvini, znam kako bi to trebalo da bude divno i 
prirodno i, naravno, sve zvezde sa A liste to pokušavaju, koliko 
sam čula, ali, bože, mislim da ja to ne bih mogla.

– Pa, nije lako, ali pokušavam da istrajem.
– Kladim se da bi, da muškarci imaju grudi, procenat beba 

koje doje bio znatno manji.
– Pretpostavljam da si u pravu.
– Slušaj, pokušaću da dođem da te vidim u narednih neko-

liko meseci, jer još nisam videla svoje kumče uživo – rekla joj 
je Freja.

– To bi bilo lepo. Koliko traje let odande? – upitala je Ema.
– Ne spominji trajanje leta ili bih mogla da povratim od-

mah. Nešto glupo, kao petnaest sati, s presedanjem u Parizu 
– kazala je Freja, stomak joj se prevrtao na samu pomisao.

– Hoćeš da kažeš da Nik nema privatni avion.
– Nik je nekad imao privatni avion. Zapravo, nekad je imao 

mnogo skupih stvari koje mu nisu bile potrebne. Ja sam kre-
nula da svodim stvari na ono nužno – odgovorila je Freja sa 
osmehom.

– Nadam se da vila Kamija još nije na tvom spisku „nepo-
trebnih stvari“ – rekla je Ema.

Vila Kamija bila je Nikolasova kuća za odmor u Kasiopiju, 
na Krfu. Ema, Janis i Melisa živeli su u njoj dok se njihova kuća 
gradila.
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– Ne, ne brini. To nećemo prodavati uskoro. To je jedina 
luksuzna stvar koju želim da zadržim – priznala je Freja.

– Pa, nadam se da nećemo biti u njoj još predugo. Graditelji 
prilično dobro napreduju s kućom.

– Grčki graditelji – primetila je Freja.
– Da.
– Grčki graditelji prilično dobro napreduju – ponovila je 

Freja.
– Znam na šta ciljaš, ali stvarno nije mit. Skoro su završili 

glavnu konstrukciju. Kad dođeš, vodiću te u obilazak – obećala 
je Ema.

– Poneću šlem, čisto za slučaj da napredak dotad uspori.
– Nemaš nimalo vere – rekla je Ema, smejući se.
– Izvini. U redu, pa, bolje da idem. Košta bogatstvo da te 

zovem tokom dana. Poljubi Meli za mene i reci joj da njena teta 
Freja jedva čeka da je izgrli. Naravno, čistu – rekla je Freja.

– Hoću, i, Frejo, pozovi me kasnije. Javi mi za Džonija – 
zatražila je Ema.

– Hoću. Zaključila sam da to neće biti onaj Džoni koga mi 
znamo. Biće neki pedesetogodišnji veliki igrač koji hoće da mu 
slikam njegove brojne nebodere. To mi sada često naručuju – 
kazala je Freja.

– Pa, zovi me svakako, ali ne posle sedam po mom vreme-
nu, jer pokušavamo da uvedemo Meli u rutinu.

– Primljeno k znanju. Čujemo se kasnije – završila je Freja.
Kad je spustila slušalicu, Saša je ušla u kancelariju mašući 

nekom brošurom.
– Nemoj da mi kažeš! Novi jelovnik za Feniks čajnis? Daj! – 

rekla je Freja uzbuđeno.
– Ne, nije, to je najnoviji broj časopisa Entertejment nau. 

Ti i Nikolas ste na naslovnoj – rekla je Saša i teatralno spustila 
časopis na Frejin sto.

– O, samo to? Saša, mislim da smo o ovome već razgova-
rale – više puta, zapravo. To što mi je lice na naslovnoj strani 
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časopisa meni ne znači ništa i... bože dragi, vidi moju odev-
nu kombinaciju. Neka neko pozove modnu policiju. O čemu li 
sam razmišljala? Horizontalne pruge mi uopšte ne stoje – izja-
vila je Freja kad je uzela časopis i pažljivije ga proučila.

– Mislim da je fotografija baš lepa. Vidi kako je fotograf 
pogodio svetlo. Mislim da je ovo slikano pred suton, sudeći po 
senkama – rekla joj je Saša.

– Pokušavaš li da me impresioniraš, Saša? Ovo je slikano 
kad smo posetili Opštu bolnicu u Karltonu da doniramo neki 
novac. Definitivno je bilo pred suton, dobro zapažanje – odgo-
vorila joj je Freja.

– Ko god da je to slikao, baš je dobro uhvatio Nika – rekla 
je Saša, proučavajući fotografiju.

– On je najfotogeničnija osoba koju znam. Mogla bih da ga 
slikam kako sedi na klozetskoj šolji i opet bi ispao fantastično. 
Primeti dozu ljubomore.

– Ima sjajnu strukturu kostiju.
– Da, ima. Ali dosta sad, ili ćeš uskoro tražiti njegov poster 

da ga okačiš iznad kreveta – kazala je Freja.
Uzela je časopis i bacila ga u kantu.
– Izvini – izvinila se Saša.
– Ma sve je u redu. Ti i polovina ženske svetske populacije. 

Ja sam jedna srećna žena, ali ne brini, znam ja to – odgovorila 
je Freja sa osmehom.

Pošto tog jutra nije imala ništa zakazano, Freja je uzela 
opremu i odvezla se do Okružnog mosta.

Okružni most je bio šesnaest kilometara severno od Karl-
tona i bio je jedan od pet starih mostova, svi u krugu od pede-
setak kilometara oko grada. Freja je za njih saznala od Kejsi, 
koja je vodila zalogajnicu u Mejlifu. Njihova istorija je kazivala 
da su stari preko sto godina i da ih je izgradila grupa hrišćana 
kako bi okolnim mestima obezbedila lak prelazak preko reke 
do crkava u tom području. Mostovi su se svi razlikovali po 
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stilu. Dva su imala lukove, dva su bila ravnog dizajna, a Okru- 
žni most, Freji posebno omiljen, bio je mešavina oba. Taj most 
je na jednom od stubića na polovini imao natpis koji je glasio:

Slava Ocu, tugu ostavi iza sebe i crpi nadu iz prošlosti.

Freja je počela da fotografiše sve te mostove i nakupila je 
popriličnu zbirku slika. Omiljeno doba dana za hvatanje tih 
kadrova bilo joj je rano jutro, kad je magla nad vodom a sunce 
tek počinje da izlazi. Bilo je važno da svetlo bude baš kako tre-
ba kad se fotografišu mostovi, jer za razliku od većine drvenih 
građevina u tom kraju, Mostovi hrišćanskih otaca, kako su ih 
zvali, bili su ofarbani u crno.

Freja je stajala na jednoj strani reke i čekala da ptica koju je 
posmatrala sleti na most.

Bio je to crni gavran sa ogromnim kljunom, koji je pretra-
živao vodu u potrazi za mušicama koje je hvatao. Zalepetao je 
krilima a Freja je okinula.

Gavrani su bili jedine ptice koje je ikada viđala na tim mo-
stovima. To ju je iznenađivalo jer je okolno područje bilo trav-
nato i močvarno. Očekivala bi raznovrsniji izbor ptica. Tako-
đe, nikada nije videla nijednu ribu u reci blizu mostova, iako je 
znala da nizvodno ima pastrmke i šarana u izobilju. Znala je to 
zato što bi, kad god hoda uz obalu da bi fotografisala mostove 
uzvodno, obično naišla barem na dva ili tri pecaroša.

Gavran je odleteo s mosta, a Freja je sklonila sa oka svoj 
omiljeni foto-aparat, Klod, i pustila ga da joj visi oko vrata. Da-
vala je imena svim svojim foto-aparatima, a Kloda joj je Niko-
las poklonio kao zakasneli rođendanski poklon ubrzo nakon 
što su se upoznali.

Freja je prešla preko mosta i zaustavila se na sredini da pro-
čita natpis, kao što je radila svaki put kad bi došla.

– Slava Ocu, tugu ostavi iza sebe i crpi nadu iz prošlosti – 
izgovorila je Freja naglas.
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Prešla je prstima preko natpisa, osećajući udubljenja u cr-
nom drvetu. Freja je to tumačila tako da je za hrišćanske oce 
u sadašnjosti postojala tuga, a da su nadu crpli iz prošlosti, iz 
vremena kad je njihova vera bila osnovana. Ali možda je gre-
šila.

Jedan gavran je glasno graknuo i Freja se trgla, taj zvuk ju 
je prenuo prekinuvši tišinu.

Pogledala je na sat i videla da je skoro petnaest do jedan. 
Džonatan Sanders će stići u kancelariju za nešto više od pet-
naest minuta. Ako ne požuri, zakasniće, a stvarno je želela da 
bude u svojoj kancelariji i pribrana pre nego što on stigne, za 
svaki slučaj. Odustala je od toga da ga pozove. Bila je sigurna 
da to neće biti Džoni iz Londona. Zašto bi bio? Nisu imali ni-
kakvih nedovršenih poslova, barem što se nje tiče.

Požurila je preko mosta i vratila se ka svom SUV-u, osta- 
vljajući Okružni most, utihnuo i napušten.



Beleška o autoru

Mendi Bagot je proslavljena autorka romantičnih romana 
koja voli svoje čitaoce da obraduje srećnim krajem. Živi izme-
đu Solsberija u Viltširu i Krfa, i gaji strast prema knjigama, 
hrani, konjskim trkama i svemu grčkom!



Knjige Mendi Bagot u izdanju 
Izdavačke kuće TEA BOOKS d.o.o. i 

Izdavačke kuće Only Smiley 
(digitalna i/ili štampana izdanja)

Jedno grčko letnje venčanje
Jedno grčko svitanje (Freja i Nikolas 1)

Jedan holivudski suton (Freja i Nikolas 2)
Usred grčke zime


